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Annotanmsi: B pabore paccMmaTpuBaercst coyeTaHME HEMENKOro riarona lassen
¢ MH(QpUHUTHBOM KakK [EJIOCTHAS MHPUHUTHBHAS CTPYKTYPa, B KOTOPOH KaXKIbIH KOM-
MIOHEHT BIIMSIET Ha CO3JaHNE OOIECTPYKTYPHBIX I'paMMaTHYeCKUX 3HaueHui. Takas
HCXO/IHASl YCTaHOBKA SIBJSICTCS OCHOBAHWEM JUIsI TIPOBEICHUS aHal3a KOMIIOHEHT-
HOTO COCTaBa CTPYKTYPHI M IOCIEIYIOIIEr0 OMHCAHUS COCTABISIOMIAX SJIEMEHTOB,
OTIPENICISIIOIINX €€ THUIL. 3HAYUMBIMA JUIsI (DOPMHUPOBAHUS 3HAUYCHUHA MPU3HAIOTCS
cienyroniie (GaKTOphl: JIGKCHYECKas pean3anus CyObeKTa, HaJIu4dhe, a TakxkKe JIeK-
cudeckass ®W Mopdosorndeckas peanu3ansi OOBEKTa, IEPEeXOTHOCTh IJaroja
B MHOUHATHBE. YYET YKa3aHHBIX XapaKTEPHCTUK CTPYKTYPOOOpPa3yIOMHX KOMIIO-
HEHTOB TI03BOJISIET YCTAaHOBHUTH LIECTh MOAENEH WHPUHUTUBHOIN CTPYKTYpHI C lassen
W OIUCATh WX 3HAYEHUs, a TAK)Ke MEXaHU3Mbl UX (opMupoBanus. Kak mokaszan aHa-
713, OCHOBHBIE MOJaJIbHbIE 3HAYCHUS (Kay3aTHBHOCTb, IEPMUCCHBHOCTh U BO3MOXK-
HOCTbB) CHenn(UIMPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa Kak pede-
Basi/HepedeBas Kaysalusi, pedeBas/HepedyeBas IIEPMHCCHBHOCTb, HaMEpEH-
HOC/HEHAMEpEeHHOEe MOMYIICHUE NeUCTBUA, 3aKa3, JKeJaHHe WIH IpudnHa. B psme
MoJieell MOIaTbHOCTh COYETACTCS ¢ TAaCCHBHOCTHIO.
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BBenenue

I'naron lassen B couetaHnu ¢ MHOUHUTUBOM 3aHUMACT
MPOMEKYTOUYHOE TIOJIOKEHHE MEXIYy CaMOCTOSTEIHHBIM
Y BCIIOMOTATENILHBIM [JIAr0JIOM Hapsily ¢ TAKMMH TJIaroJiaMH,
kak drohen, versprechen, wissen, scheinen, pflegen, glauben
u ap. [1, c. 301]. Onu 0603HAYAIOTCS KAK TIIAroJbl B MOJAIb-
HOM ymoTpebnennu (modal gebrauchte Verben) [2, c. 369],
nonymonaneHeie (Halbmodalverben) [3, c. 383], mogudumu-
pytomme (modifizierende Verben) [4, c. 75]. HeonHo3nau-
HBII CcTaTyC MOMOOHBIX TIJIAr0JIOB OOYCJIOBJIECH HalMYHeM
rpaMMaTHYEeCKOTO 3HAYCHHUS U MOP(OCHHTAKCHYECKUX OCO-
6eHHOCTeﬂ Y uXx codye€raHus C l/IH(l)I/lHI/ITI/lBH]:lM KOMIIOHEHTOM
(moapobuee cm. [1, c. 188 — 189]).

OOpamiaer Ha ce0s BHUMaHHE TOT (DAKT, YTO TJaroJ
lassen, xak W OpyrHe TIIArojbl, TPATUIHOHHO MPUYHCISIC-
MBIC K JAaHHOW TPYIINEe, BRIPAXKAOT IPaMMaTHYCCKIE 3HaUe-
HUSI TOJIBKO B COYETAHUU C WHQUHUTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM
(manmee UK), To ecTh ¢ MHQUHUTUBOM W 3aBUCHUMBIMH OT
HEr0 CTPYKTYPHBIMU 4ICHAMH, U HE BBIBOASTCS M3 3HAUE-
Hull lassen m VIK. Takoe monoxeHHWE BeIled HABOAWT Ha
MBICIIb, 4TO coderanue lassen u WK mpeacrasiser coboi
LEJIOCTHYI0O MHPUHUTUBHYIO CTPYKTYPY, KOTOpas Mpu3BaHa
BBIPAXKaTh OIIPEJEJICHHBIEC IPaMMaTU4YECKUe 3HauYeHus. Teo-
PETHYECKOH OCHOBOM TaKOTO MOAXO0Ja MOCIYKUIO JUCCEP-
TalMOHHOE ucciiegoBanne «OYHKIUN U 3HaYeHUsT MHOUHU-
THUBHBIX CTPYKTYp B COBPEMECHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE» [5],
B KOTOPOM NOJ WHQUHUTHBHOH CTpykTypoil (namee HC)
MOHUMAIOTCS CTPYKTYPBI, UMCIOIIAE B CBOEM COCTaBE WH-
(DUHUTUBHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBI MOXET ObITh BBIPAXKEH
KaK OJMHOYHBIM HHOUHUTHUBOM, TaK U HHOUHUTHBHBIM
koMmIutekcoM [3, ¢. 11]. Paccmorpenne couetanuss nHGUHU-

THBa C lassen Kak €IWHOTO CHHTAKCHYECKOTO KOMILIEKCA
NPEAIIOIIAraeT y4eT CTPOCHUS CTPYKTYpPHI B LIEJIOM U POJIA
OT/AEJIBHBIX KOMIIOHEHTOB B CO3JaHHH OOINEro 3HAYCHHS
HC. TlomoOHBIM MOAXOJ MO3BOJHT 0o0Jiee TMOKO OINHCATh
U KOHKPCTH3UPOBaTh €€  CEMaHTHYCCKHE  BapUAHTHI.
[To sTo#t mpuYmHE HENnpl0 NaHHOW pabOTHI SABISETCS ycCTa-
HOBJICHHE KOMIIOHeHTHOro cocraBa MC c¢ lassen, aHamu3
POIIH Ka)XIO0TO KOMIIOHEHTA B CO3aHHUU OOIIeTo 3HAYCHUS U
ONMCaHNe €€ TPAaMMaTHIECKUX 3HAUYCHUH.

OcHoBnble 3HaYenns UC c lassen

B pabotax, MocBsIIEHHBIX aHAIN3Y 3HAYEHUH COYETaHUs
nHQUHUTHBA C lassen, BBIICISIOTCS TP OCHOBHBIX 3HAUCHUS:
Kay3aTUBHOCTb, IEPMHUCCUBHOCTD (TepMHHBI 110 M. ®pur [6,
c. 144]) u maccuBHOCTS.

Tax, M. @pun BelgenseT 3 BapuaHra:

e [lpomecc, KOTOPBIA COCTOUTCS, €CIIK 3TOMy He Oy-
JIET TIPETATCTBOBATh CYOBEKT (MIEPMHUCCHBHOCTS) [6, c. 134].

e Tlpormecc, KOTOPBII HE COCTOUTCS, €CIIA CYOBEKT ero
HE CIIOJIBUTHET (Kay3aTHBHOCTH) [6, c. 135].

e T[Ipomecc, KOTOpPHI BO3MOXeEH [6, . 145].

b. Matike B otHoleHun coueranus «lassen+sich+Infinitivy
COOTHOCHT €ro BO3MOXKHBIE 3HAYEHUsI C TJIarojlaMu veranlas-
sen (xaysanus), zulassen (mepMuccuBHOCTB) U konnen (Bo3-
MOKHOCTh) B KOMOWHAIIMH C TACCHBHOCTHIO [7, C. 28].

A. Porrimo¢ B fonosHeHNE K BbIIIEyKa3aHHBIM BapHaH-
TaM Ha3bIBaeT JJIsl 3HaUCHUs zulassen CieIylOIINe TIOATHIIBL:
dulden (tepniets) u erlauben (pa3pemarts) [8, c. 336].

B cnoBape BaJGHTHOCTM cOYETaHWIO Tyarosa lassen
¢ MHOUHATHBOM NIPUIHCIISIOTCS CIEAYIOIINE TUITI 3HAYCHUH
[9, c. 264 —265]:
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e Delassen
e veranlassen/zulassen
o moglich sein

Hogeiimme wnccnemoBaHus Tiaroia lassen TPOHCXOIAT
C MO3UIMH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKHM M ONHUCHIBAIOT ClIe-
Oyromuid pan GppeidMoBBIX OJOKOB 3HAHUS Ul Ipe[cTaBie-
HUSI CTEPEOTHITHOM CHTYallMH, TepeaBaeMoil riaroyiom las-
sen: «Willentlichkeit (mamepennocTs), Aktivitdt (MCmosb30-
BaHHE CYOBEKTOM COOCTBEHHOHN SHEPrHH ISl OCYIIECTBIIE-
Hus neiictBus), bewulte Teilnahme und Kontrolle (co3na-
TENBHOCTh U KOHTPOJB), Ergebnis — etwas geschieht (moctu-
raercs onpejelicHHOe BUIon3MeHeHne oobekta)» [10, c. 11].

O0630p JUTEpaTyphl O JAHHOMY BOIPOCY IOKa3bIBacT
pasHULYy B BBHIICISAEMBIX 3HAYCHHSAX, C OJHOH CTOPOHHBI,
M OTCYTCTBHE Yy4YeTa pOJM KOMIIOHeHTHoro cocraBa UC
B ()OPMHUPOBAHUM 3HAYEHHI, C JPYrod, 4TO NPUBOIMT K HeE-
TOYHOMY ONHCAHUWIO THIIOB TPaMMAaTHYECKUX 3HAYEHWH, BBI-
paxxaembix UC c lassen. B To e Bpemsl KOMIUIEKCHBIA aHa-
mu3 VC ycraHaBIMBaeT, YTO €€ OCHOBHbBIE 3HAUEHHS CIELH-
(uLMpyIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT CTPYKTYPHOT'O COCTaBa.

Kputepuu i BblaedeHHs] CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
yeckux moaeneii UC c lassen

Anamm3 (DaKTHYECKOTro MaTepHayia BBISIBHI CIEAYIOIINC
KpUTEPHH, KOTOPBIE TI03BOJISIOT YTOUHNTh 3HAYEHHS CTPYKTYPBL:

e Yucno o0s3aTenbHBIX KOMIIOHEHTOB

IMomumo rinarona lassen u UK, B 4ncio o0s3aTelbHBIX
KOMIIOHEHTOB TOTO HJIM MHOTO BapuaHTa VIC MoeT BXOIHUTb
o0wexT B akky3atuBe (Objekt(akk)). I[Ipu sTomM HyXHO Oro-
BOPUTBCS, YTO pedb HAET 00 O00BEeKTe K Tiarony lassen,
aHE K BO3MOXXHOMY OOBEKTY IJaroiia, IpeacTaBICHHOIO
B UK. Tak, B cliefyIoIieM npeiiokeHUH 00bEKT B aKKy3aTH-
Be mich OTHOCHUTCS K TIaroiy verhaften:

Du lieBest mich verhaften [11, ¢. 57].

B npuBeneHHOM Huke npumepe o0wvekT den Motor oT-
HOCHTCS K IJ1aroiy lassen:

»Nun zu Gast“, sagte Tschanz und lie den Motor an-
springen [11, c. 70].

e Tum cyOwekra (31ech U Jajee — rpaMMaTH-
YEeCKHUI CyOBEKT (TIosIexaniee))

Anammz UC c lassen TOKa3bIBaeT, YTO pelIEBAaHTHBIM
pu onvcanuy 3HaueHuil VC sBIseTcs Takke pean3arius
cyonsekta MC, a uMeHHo: BeipaxkeH Jin cyobekT UC cymiect-
BUTEJILHBIM C MMPU3HAKOM «aHTPOTIOHUMY (nasiee — (+antrop))
wm 6e3 Hero (nanee — (-antrop)).

e Tun obbexTa (37€Ch U J1ajiee — JIOTIOTHEHHUE)

UYro kacaercsi MO3UIMU OOBEKTa, TO B JaHHOM cCllydae
UMEeT 3HAUeHUE HE TOJIbKO JIEKCHYecKas (CeMaHTHYecKas)
peanmsanus o0beKTa, HO U MOpdoJIoTHUecKas: SBIACTCS JIU
OOBEKT CYIIECTBUTEIBGHBIM B BHUHUTENBFHOM IaleXke, BO3-
BPAaTHBIM MECTOMMCHHEM WM JIMYHBIM MECTOMMEHHEM
B JIaTEJILHOM Iajieke. B ciryyae ¢ cyIiecTBUTEIbHBIM 3HAYH-
MBIM SBJISIETCS TOT )K€ IPH3HAK, YTO U B Cllydae CyObeKTa, —
MPU3HAK aHTPOIIOHUMY.

e  Tun rnarona B MHGUHUTHBE.

Ha ¢opmupoBanue o0Iero rpaMMaTi4eckoro 3HauCHHs
UC c lassen oka3pIBaeT BIMSHUE TPAaH3UTUBHOCTH IJIaroJioB B
nHuHUTHBE (1anee — (intran/tran)).

TakuM 00pa3oM, BBIICISIIOTCS CICAYIOIINE KPUTEPHH, KO-
TOpBIC TIO3BOJISIIOT ONMCATh BapuaHThl 3HaueHuit UC c lassen:

e  JIGKCHYECKas pealu3alys cyObeKTa;
®  HaJINYUE/OTCYTCTBUE/KOIMYECTBO OOBEKTOB;
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e JleKkcHuecKas W MopdoyiorHyecKas peaiu-
3anus 00beKTa (CyIECTBUTENEHOE / MECTOUMEHHE /
BO3BPaTHOE MECTOMMEHHE);

®  1EePEXOAHOCThH/HENEPEXOJHOCTh
B UH(UHHUTHUBE.

CrpykrypHo-cemanTuueckne moaesn UC c lassen

VYka3aHHbIE BbIIIE KPUTCPUU TTO3BOJIAIOT BBLIACIIUTDL CJIC-
JyIolIne CTpyKTypHO-cemanTnueckue sl UC c lassen:

1. Sub(+antrop) + lassen + Objekt(akk)(+antrop) +
IK (intran/tran)

Hannume cyObekta W oOBekTa ¢ Mpu3HAKOM (+antrop)
MPUBOJUT K TOMY, Y4TO CTPYKTYpa BBIPAXKACT BOJECU3BSIBIIC-
HHUE OJIHOTO YeJIOBEeKa 110 OTHOIICHHIO K Jipyromy. B 3aBucH-
MOCTH OT JieKcuueckoro HanonHnerus UC pa3nndaroTcs BUJIbI
9TOT0 BOJICH3bSBIICHHS:

e  Kay3auus JEUCTBUS:

Wollte sie (Silvia) Udo auferstehen lassen? [12, c. 263].

e  JIONyUICHHE NEHCTBUSL:

Eines Tages mussten Rose und er (Dallow) beim Gast-
stattenleiter erscheinen, der verlegen um etwas mehr Zuriick-
haltung bat, aber, da keiner der beiden etwas erwiderte, sie
bald und ergebnislos gehen lieB [13, c. 211].

B o00oux ciydasx NpOMCXOAWT pEdYeBOE BO3JCHCTBHE
Ha cobeceIHNKa, KOTOPOe TMPUBOAUT K OCYIIECTBICHHUIO JICH-
CTBUs, BBIPOKCHHOrO HMHOUHUTHBOM (lajiee — «ICUCTBHE
WHOUHUTHBAY).

2. Sub (+antrop) + lassen + Objekt(akk) (-antrop) +
IK (intran/tran)

Otnnyaromei 4epToil JaHHONH MOJENH SIBISETCS peallv-
3anusi 00bEKTa CYIIECTBUTEIBHBIM C IPH3HAKOM (-antrop),
4TO OKa3bIBacT BiMsHHE Ha (opmupoBanue 3HauyeHuit MC.
OCHOBHBIE 3HAUCHUS KKaY3aTUBHOCTBY U IEPMHUCCHBHOCTHY
BBICTYMAIOT COOTBETCTBEHHO KaK HepeueBas Kaysalus Ieid-
CTBHS ¥ HEpEUEBOE JIOIYIIIEHUE ACHCTBUSI.

B crenyromem mnpemiokeHun JeiicTBHE HWHOHHUTHBA
(verschwinden) MOXXET COBEpUINTHCS TPH YCIOBHH COBEp-
LICHUsI OTPEEICHHBIX MAHUITYJISIIUI CO CTOPOHBI CYyOBEKTa
MIPEIOKCHHSL:

“Also hat sie (Silvia) mir ... den Auftrag erteilt, die Fla-
sche diskret verschwinden zu lassen”, schlof8 Reinhard [13,
c. 139].

B HmwKenpuBEICHHOM BBICKAa3bIBAHUM JCHCTBUEC HHOU-
HUTHUBA peallu3yeTcs MPH YCIOBUH, YTO JIEHCTBYIOIIEE JIHIIO,
MIPEACTaBICHHOE B CHHTAKCHUECKOH TIO3UIMH CYOBEKTa
MIPEJIOKEHHsI, HE TIPETSTCTBYET €0 COBEPILICHHUIO:

Er (Dallow) steckte das Kuvert zuriick, befeuchtete die
Gummierung des Papiers und verschloss den Umschlag. Er
lie3 ihn auf den Boden des Flures fallen, so dass es wiederum
vor der Wohnungstiir lag [13, c. 26].

JlaHHasi CTPYKTypa SIBISIETCSI YHHKAIbHBIM CPEICTBOM
nepeiavn Mmojgo0HOr0 HEHAMEPEHHOTO JEHCTBHS, 3HAYCHUS,
KOTOPOE B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCS OTIENBHOM JIEKCHYe-
CKOM €AVHULIEH — «POHSATBY.

3. Sub (+antrop) + lassen + Objekt(Pronomen(dat)) +
Objekt(akk) (-antrop) + IK (intran)

3HaueHUe TOW Mojeu GopMmupyeTcs Oiaromapst Hamlu-
YHIO IBYX OOBEKTOB (B JaTEILHOM MAJIEKE U BUHUTEILHOM).
BBeznenue B CTPyKTypy AaTelbHOrO Majaexa obOecrieunBaeT
KOppeJsuio 00beKkTa U CyObeKTa MPEUIOKEHUS U COOTHO-
HIeHHe CYObeKTa MPEAIOXKEHHs C JeicTBUEM WH(UHHUTHBA.
Tak co3maeTcs 3HaueHHE ajgpecara JAedcTBuUs, KoTopoe (op-
MHUPYET JIOTIOJHUTEIbHbIC 3HAUCHHSI «HAMEPEHUE» M (OKela-

riaarojia
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HHE», CONPOBOXKAAIONINE OCHOBHOE 3HAUCHHE «IIEPMHCCHB-
HOCTbB», SIBJSIFOLICECS] B JIAHHOW MOJICNH, KaK U B MOJCIH 2,
HepeueBOl MepMUCCUBHOCTHIO. CO3/IaHHI0 MOJAIBHBIX 3HA-
YeHHH CIOCOOCTBYET Takke KOHTEKCT. Tak, B CIeAyIOIIEM
BBICKa3bIBaHHM 4YEJIOBEK CaM OIpEJelsieT, HOCHTh OOpoay
WU HET:

Ich wiege das Geldstiick in der Hand. Es trigt das Bildnis
Willhelms des Zweiten, der jetzt in Holland Holz ségt
und sich einen Spitzenbart hat wachsen lassen [14, c. 347].

4. Sub (-antrop) + lassen + Objekt(akk) + O-IK IK
(intran/tran)

CyObekT B IpuBeieHHOM Bbite npeioskeHn (der Schreck)
BBIP@KEH HEOYIIEBICHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, IT03TOMY
HAMEPEHHOE JICHCTBUE C €ro CTOPOHBI HCKIFOYEHO. DTO MpH-
BOIUT K (DOPMHUPOBAHUIO 3HAYCHHUS IIPUYUHA», KOTOPOE
sBIIsIeTCsl crieluduKareii OCHOBHOTO MOJAIBHOTO 3HAYCHHS
Kay3aTuBHOCTH. CeMaHTHUYECKas peajm3anus OO0beKTa OKa-
3bIBACTCS B JIAHHOM CJIy4ae HepeJeBaHTHOMU, OCKOJIbKY JeH-
CTBHE, NMPUYMHONW KOTOPOTO CTAHOBUTCS CYOBEKT, MOXKET
OBITH HAITPABJICHO HAa OOBEKT KakK C MpU3HAKoM (+antrop), Tak
u ¢ (-antrop).

Der Schreck iiber meine eigene Unvorsichtigkeit lie
mich ein wenig zur Besinnung kommen [12, c. 213].

5. Sub (+antrop)+ lassen + IK (trans)

OTCcyTCTBHE aKKy3aTHBHOTO OOBEKTa Tiarona lassen
Y HAJIMYKE B TaKOH CTPYKType TPAH3UTHBHOIO [JIaroja Co3-
JlaeT 3HavYeHue nmaccuBa [15, c. 109].

Kak co3maercs 3Hauenune nmaccuBHOCTH? [Ipoananusnpy-
€M ClIe/lyIolliee BbICKa3bIBaHHE!

Als er (Dallow) spater rauchend am offenen Fenster
stand, kam einer der Eheménner ...zu ihm und lie3 sich von
Dallow Feuer geben [13, c. 169].

I'pammarnueckuii cyObekT mnpeiokenus: (einer der
Eheménner) He coOTHOCHTCSI C areHCOM JEWCTBHS WH(HUHU-
THBA, & BRICTYIAET KaK JIOTHYECKUH 00BEKT, HAa KOTOPBIA OHO
HarpasieHo. Koppemsinus cyObekra u o0bekTa obecrieunBa-
eTCsS MECTOMMEHHMM sich, KOTOpOE YKa3bIBaeT Ha «JICHOTa-
TUBHYI0O HISHTUYHOCTh areHca W mammeHca» [16, c.37].
ATEHTHBHOE 3HAYCHHUE 10 OTHOILICHUIO K JICHCTBHIO MH(PUHU-
TUBHOTO KOMIIOHEHTa MPEJCTABICHO MPENnO3UIHOHAIBHBIM
nporonnerreM (von Dallow). TTogoOHast paccTraHOBKa CeMaH-
THUYECKHX poJsiedl (BbIBEACHHE areHca ¢ LEeHTpa Ha nepude-
PHIO, BBIJBIDKEHHUE MAaIFIEHCa HA TO3UIMI0 IPaMMaTHYECKOTO
CyOBEKTa U aKIECHTYyallus ICHCTBHS) CO3/IaeT MMACCUBHOE 3HA-
YeHHE, MOCKOIBKY, Kak orMedaer II. Curmapu, «hyHKIWs,
(opmupyromas 1moJie MacCUBHOCTH, 3aKII0YaeTCs B HaMepe-
HUM TOBOPSILIECTO/NHIIYINET0 peaan30BaTh HEIHMHIBUCTHYC-
CKO€ IOJIOKEHUE Belle U3 JeHCTBUA-NIEPCIIEKTUBBI WM CO-
CTOSIHUS-TIEPCIEKTUBBI. JTO NPUBOJMUT K JCHEHTPUPOBAHUIO
areHca (areHTHBHOE NEIICHTPUPOBAHKE), KOTOpPOE XapakKre-
pH3yeTcsi OHOBPEMEHHBIM [ICHTPUPOBAHHEM OJIHOW U3 JIpy-
TUX CEMAaHTHYECKHUX poJieil (IalueHC/PEIMITUEeHT), OTCYTCT-
BUEM LEHTPUPOBAHUS WM BBIPAKEHUEM JOIOJHUTEIBHBIX
aKIMOHAIBHBIX WM MOAATBLHBIX KOMIOHEHTOBY [17, c. 141].

OOparuMcst K aHAITU3Y elle OJJHOTO BbICKa3bIBaHHS:

Er (Primo de Rivera) ldsst Kraftwerke bauen, Strafen, hat
den Krieg in Marokko beendet, Ordnung geschaffen [18, c. 80].

JlanHOe mpeayoKEeHHE COOTBETCTBYET  IIIyOMHHON
CTPYKTYpe:

Er veranlasst Pro(akk) [Pro(nom) — Kraftwerke bauen].

AHanu3 riyOUHHOW CTPYKTYPBI HPEIUIOKEHUS MOKA3bI-
BAaeT, 4YTO areHC JeicTBUs MH)UHUTHBA HE BBIBEJICH HA I10-

BEPXHOCTHYIO CTPYKTYPY NPEII0KEHHs, a BOCCTaHABIMBACT-
Csl JIMIOb Ha TNIyOWHHOM YpOBHE, IIOCKOJBbKY IpaMMaTH4e-
ckuii cyOwpekT mpemnoxkeHus (Er) He mMeeT areHTHBHOTO
3HAYEHUs 110 OTHOLICHHIO K JISHCTBUIO bauen, 94TO MO3BOJISIET
cleyaTh BBIBOJ O HAacCHMBHOM 3HadyeHun ganHor MC, kak
U B CIIy4ae C MPEeAbIAYIINM BEICKa3bIBAHHEM.

B nanHON Mozenu 3HayeHHE NACCUBHOCTU IIOATOTABIIU-
BAaC€TCA TAKXKC CCIICKTUBHBIMHU OI'PAaHUYCHUSAMHU B IMMO3UIIUN
WHQUHUTHBA (BO3MOXHOCTBIO TOCTaHOBKH TPaH3UTHBHBIX
FJ'IaFOJ'IOB) n ABJIIECTCI HE C€AUHCTBCHHBIM 3HA4YCHUEM 3TON
mogenu VC c lassen, a coBMenaeTcst ¢ MOJIIbHBIM 3HAYE€HH-
eM «kay3atuBHOCTH». Kak ormeuaer [I. Cuatmapu, «mpen-
JIOXKEHUsI 3TOM TPYNIIBI WHTEPIPETHPYIOTCS Kak I00yKe-
Hue. Pomp moOynmurens/kay3aTopa OTBOIUTCS CyOBEKTY
npemioxkeHus» [17, c. 142]. MHTepripeTaniy BEICKa3bIBaHUS
KaK MOOYXICHUS CIIOCOOCTBYET TakKe HalM4ne TpHU3HAKa
(+antrop) y cy0BeKTa IpeaIOKESHHUS.

3HaueHHe Kay3aTHBHOCTH clenuduuupyercs B AaHHOU
CTPYKTYpE 3HaUeHHEM «3aKa3 Ha BBIIIOJHEHHE JIEHCTBUS IpY-
TUM JIMLIOM»:

Zu Hause zog Dallow seinen schwarzen Anzug an, den
er sich vor Jahren fiir seine Hochzeit anfertigen lassen und
spéter kaum getragen hatte [13, c. 190].

OTa CTPYKTypa SBIISIETCSI YHHBEPCAIBGHBIM «TOTOBBIM»
CPEICTBOM JUISl ONMCAHMS TeX JACHCTBHMH, KOTOPBIC BBHINOJIHS-
IOTCS YEJIOBEKOM HE CAaMOCTOSATENBHO, a OTAAIOTCS Ha 3aKa3.

6. Sub (+/-antrop) + lassen + Objekt(akk) (sich) + O-
IK (trans)

XapaxkTepHO 4epTOWl JaHHOW MOJENM SIBJISIETCS pealiu-
3aIMs aKKy3aTHBHOTO 0OBEKTa Ijlaroia lassen depe3 MecTo-
UMEHHUE Sich.

Nur so lédsst sich die Unterlegenheit der Frauen beseiti-
gen.... [18, c. 102].

Ha noBepXHOCTHOW CTPYKType NpEeJIOKEHUsI ero cy0ob-
eKTOM siBisieTcsi abcTpakTHoe cyiiectBuTenbHoe (die Unter-
legenheit). [To oTHOIeHHMEe K ACHCTBHIO MHOUHUTHBA OHO
BBINIOJIHSIET CEMAHTHYECKYI0 pOJb IanueHca. llosBieHue
B IIOBEPXHOCTHOH CTPYKTYpe pedIeKCHBHOTO MECTOMMEHUS
sich oOBsACHsETCA sBIIEHHEM KOopeepeHIHH, TaK Kak IIo-
BEPXHOCTHBI CyOBEKT MAaTpUYHOTO NPEIJIOKEHUS IIpe-
CTaBisieT co00i OJJHOBPEMEHHO M TITyOUHHBIH 00BEKT HHH-
nutuBa (die Unterlegenheit). [ToBropHoe Ha3biBaHHe pede-
peHTa OKa3bIBACTCA I/l36I)ITO'-IHI)IM, IMO3TOMY IMPOUCXOAUT
peduiekcuBaIys 1y0IupoOBaHHON HOMUHAIBHOM (pa3sl:

die Unterlegenheit der Frauen ldsst (die Unterlegenheit
der Frauen beseitigen)

— Die Unterlegenheit der Frauen lésst sich

Takum 0Opa3oM, Ha TIOBEPXHOCTHOH CTPYKType IpeIIo-
KEHHsl TIPUCYTCTBYET MALMEHC M OTCYTCTBYET areHc IencT-
Bus. Kak u B mATOI MOzeny, mpOUCXOAUT NeLEHTPUPOBAHUE
areHca ¥ BBLIBIDKEHHE peruineHTta. [lonoOHas peann3anus
CEMaHTHUYEeCKHX poJiel co3maeT maccuBHOoe 3HaueHue MC,
KOTOPOE TOJICP)KUBACTCS TAKXKE HCIIOJIB30BAaHUEM MEpeXol-
HBbIX I'JIarojoB B IIO3HUIINH I/IH(l)l/IHI/lTl/IBa.

IlaccuBHOE 3HAYEHHUE SBJISECTCS HE CAUHCTBCHHBIM 3Ha-
yenueM MC. Kak mokaspIBaeT aHaau3, «riaaroj lassen Ha oc-
HOBE IIEPBOHAYAJIBLHBIX CEM CaMOCTOSITEJIBHOIO BapHaHTa,
HepealoIX HEeHAMEPEHHOE JICHCTBHE, OUYePKUBACT HeaK-
THBHOCTB/TIACCUBHOCTH IMOBEPXHOCTHOTO CYOBEKTa, C OJHOU
CTOPOHBI, M, C JPYrod CTOPOHBI, 00ECIEYNBAET TEM CaMBIM
BO3MOXKHOCTb ~ COBEpLICHHs JACHCTBHS, HANpPaBICHHOTO
Ha HEro, TaKk CO3/aeTcs MOJAIbHOE 3HAUYEHHE CTPYKTYpHI —
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BO3MOXXHOCTB» [5, c. 143]. o moBepXHOCTHBIM CyOBEKTOM
MIOHUMAETCsl TPAMMATHUECKUN CyOBEKT IPeUIOKEeHNUS, KOTO-
pBIii B aHAIN3UPYEMOM BBICKA3bIBAHWN HPEICTABISIET Halli-
eHca JeiicTBIsI MHPUHUTHBA.

Takum o6pa3om, 3HaYCHHE AAHHON CTPYKTYPHI SBISETCS
CHHKPETHYHBIM U COBMEILAET B ceOe BO3MOXKHOCTD U ITaCCHB-
HOCTb, YTO ITOITBEPIKIAETCA CIeIyIomel TpaHchopMarmeii:

— Die Unterlegenheit der Frauen kann beseitigt werden

BriBOaBI

1. Coueranue UK ¢ rmarosiom lassen uenecoodpa3Ho
paccMaTpuBaTh Kak IEJIOCTHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH KaK-
JIBII N3 KOMIIOHEHTOB y4acTBYET B CO3/IaHMU OOIIEro 3Haue-
HUSL M KOTOpasi MPEICTaBIseT COOOH CPEeNCTBO BBIPAKEHMS
rpaMMaTHYECKUX 3HAUYCHHH.

2. OcHOBHBIMM MoOIalbHBIMU 3HaueHuaAMHu WC c lassen
SIBIISTFOTCSI:

®  BO3MOXKHOCTb;
®  Kay3aTHBHOCTb;
®  [IEPMHUCCHBHOCTb.

3.O0Hu creruUIUPYOTCST B 3aBUCUMOCTH OT KOMIIO-
HEHTHOT'O COCTaBa M JISKCMYECKOW HAIOJHAEMOCTH W Ipei-
CTAIOT Kak peyeBas M HepeueBasl Kay3alWs, NpUYMHA, 3aKa3
Ha BBINIOJIHEHHE JICHCTBUs, peueBas M HepeueBas IEepPMHUC-
CHBHOCTh, HEHaMEpEHHOE MOIyIIeHNUE AEHCTBUS, HAMEPEH-
HOE JIOMyIIeHUE ACHCTBUS (XKETaHue).

Jlutepatypa

4. UC sBnsieTcss CHHKPETUYHBIM CPEJICTBOM, MOCKOJIBKY
MOJaJIbHbIC 3HAYEHWS COBMEINAIOTCS C 3aJIOTOBBIMHU (T1ac-
CHUBHOCTB).

5. UC c lassen sBnsieTCs1 «TOTOBBIMY CPEICTBOM IS BBI-
pakeHUSI MOJAIBHBIX 3HAYECHUH, 0OCITy KUBAIOLINM OIpese-
JICHHBbIE KOMMYHHKaTHBHBIE CUTYalllH, YTO MO3BOJISIET OTHE-
CTH [IaHHBIE CTPYKTYyphl K 3KOHOMHOMY CHHTAaKCHCY, IIO-
CKOJIBKY pe4Yb HJIET «HE TOJIBKO 00 OKOHOMHM 3HAKa,
HO Y 3KOHOMHH KOMMYHMKATUBHBIX «3aTpa™» [19, c. 171].

6. lns psima koMMyHUKaTUBHBIX cutyanuit IC sBnsercs
YHUKQJIBHBIM CpPEACTBOM, TO €CTh 3allOJIHSET JIaKyHBI, Kak
B Clly4ae CO 3HAUEHUSMH «HEHAMEPEHHOE JOIyIIEHHE AeH-
CTBHS» U «3aKa3 HA BBITIOJIHEHNE JEHCTBHSD).

HyxHo oTmeruTsh, uTo ykasanHble Tunbel MC c lassen
MIPEACTAaBIAIOT JIMIIb HEKOTOphIe BapwaHThl naHHOW MC
U HE SIBISIFOTCS. KOHEYHBIMH B OTHOLIGHHHM BCEX MOJeel
nmarabix UC, Tak xak (GOpMHpOBaHHE CTPYKTYp M MX 3HaYe-
HUH — CIIOKHBIA, KOMIUIEKCHBIA M1 MHOT'OACIIEKTHBIN MTPOLIECC.
Ienp mpencTaBieHHOTO aHalW3a — MOKa3aTh, YTO KaXKAbIH
koHCTHTYeHT VC BBHINONHSET CBOIO BaXHYIO (QYHKIUIO
U JIUIIb PACCMOTPEHHUE BCEX KOMIIOHEHTOB M HX B3aMMOJEH-
CTBHSI B KOMIUIEKCE TO3BOJIIET COCTABUTh aJE€KBATHOE OIU-
canue HC c lassen, moaTOMy IpeCTaBIsieTCs Lieaecoo0pas-
HBIM MOCHEIYIOIUI aHanu3 JaHHOTO CIOXHOTO SIBIECHUS
TIPOBOANTH B M3JIO’KEHHOM BBIIIE KITFOUE.
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Accepted 11.05.2017. with an infinitive as an entire infinitival structure, where each component influences
the creation of grammatical meanings of the whole structure. On the basis of this point
of view the structural components which determine the meanings are analysed and de-
scribed. Such factors as the lexical realization of a subject, presence and the lexical
and morphological realization of an object, as well as the transitivity of a verb
in an infinitival form are recognized to be significant.

These characteristics of the structure-building components allow us to single out six
models of the infinitival structure with /assen and describe their meanings and their
forming mechanisms. The research has shown that the main modal meanings (causa-
tiveness, permissiveness and possibility) are specified according to structure-building
components, such as: verbal and non-verbal causation, permissiveness, intentional
or involuntary allowance of action, order, wish and reason. Some of them combine
with the passive meaning.
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